
MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM ARID

NOTE: This LV/119 Cummerbund is designed for use with a front O V E R T and
rear O V E R T or C O V E R TLV/119 plate bag. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund was designed to be a lightweight and simple load carriage solution
for the LV/119 series of vests. Using the widely adopted MOLLE system, the
cummerbund offers almost infinite configurations for mission needs by utilizing
any MOLLE accessory that can be found on the market. The cummerbund is
designed to allow simultaneous use of the same MOLLE cell for products
mounted on the inside and outside of the cummerbund. The TUBES™ MOLLE
Cummerbund is a great option for those who are in and out of their vest
frequently and have experienced wear and tear on their Velcro attachment vests.
It is also a great option for those who are wearing their equipment in and around
water. The TUBES™ MOLLE Cummerbund features the officially licensed First
Spear TUBES™ Attachments systems developed by and officially licensed from
First Spear. The TUBES™ MOLLE Cummerbund is Berry Amendment Compliant
materials sourced from industry leaders in textiles manufacturing. Cummerbund
Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system that allows for
the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide range of
adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our TUBES™ cummerbund. Sizing The
cummerbund comes in two sizes: Size 1 and Size 2, each offering up to 14
inches of total adjustment. This allows for a proper fitment for a wide variety of
body types. To figure our appropriate sizing, take measurement of the waist at
the belly button. When measuring, users should dress as they would while
actually wearing the carrier. For example, if the user is operating in arctic
environments, they should be wearing cold weather equipment when measuring.
Size 1: 28" to 42" Size 2: 40" to 54" If your waist measurement is 42", we suggest
going up to the Size 2 cummerbund. SOLD AS A SET. NOTE: The LV119
Cummerbund is part of the LV119 Plate Carrier System. This item does not
include a Front Plate Bag, Rear Plate Bag, Shoulder Covers, Placards, or any
other accessories. Additional components are required for proper use. Some
images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: MOLLE TUBES CUMMERBUND (SIZE 2) - MULTICAM ARID
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101945
Mfr. No.: PC-MT-MA-S2
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.241kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 521mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den MOLLE TUBES
Cummerbund von Spiritus Systems

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den MOLLE TUBES Cummerbund von Spiritus Systems entschieden hast. Dieser
Cummerbund wurde entwickelt, um dir eine sichere und effektive Lösung zur Lastenbeförderung zu bieten. Bitte lies
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest und
die besten Ergebnisse erzielst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieser Cummerbund ist nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Überprüfe vor jeder Verwendung, ob der Cummerbund in einwandfreiem Zustand ist.
Achte darauf, dass alle Befestigungen fest sitzen und keine sichtbaren Schäden aufweisen.
Verwende den Cummerbund nicht, wenn du Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung feststellst.
Halte den Cummerbund von Kindern und unbefugten Personen fern.
Beachte, dass der Cummerbund nicht für den Einsatz in extremen Bedingungen, wie z.B. unter Wasser,
geeignet ist, es sei denn, dies ist ausdrücklich angegeben.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Cummerbund richtig angepasst ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen während der
Nutzung zu verhindern.
Trage den Cummerbund immer über geeigneter Kleidung, um Hautirritationen zu vermeiden.
Vermeide es, schwere Lasten über das empfohlene Maß hinaus zu transportieren, um Verletzungen zu
vermeiden.
Achte darauf, dass der Cummerbund nicht mit scharfen Gegenständen in Kontakt kommt, die ihn beschädigen
könnten.
Verwende nur die empfohlenen MOLLEZubehörteile, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Anpassung des Cummerbunds:

Miss deinen Taillenumfang auf Höhe des Bauchnabels, um die richtige Größe zu bestimmen.
Größe 1: 28" bis 42"
Größe 2: 40" bis 54"
Wenn dein Taillenumfang 42" beträgt, wähle die Größe 2.

Befestigung des Cummerbunds:

Der Cummerbund wird innen in der Plattentasche befestigt.
Achte darauf, dass alle Befestigungen korrekt und fest sitzen.

Verwendung von MOLLEZubehör:

Nutze die genähten Schlaufen an der vorderen Plattentasche, um First Spear TUBES™ für die
Verwendung mit dem Cummerbund zu befestigen.
Stelle sicher, dass das Zubehör sicher montiert und für den Einsatz geeignet ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Cummerbund gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Überprüfe, ob der Cummerbund oder Teile davon recycelbar sind, und entsorge sie entsprechend.
Verwende keine unsachgemäße Entsorgung, die die Umwelt schädigen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Verwendung des Produkts, wende dich bitte an den
Kundendienst deines Händlers oder Herstellers.

Bitte beachte, dass der MOLLE TUBES Cummerbund Teil des LV119 PlattenTrägersystems ist und keine vordere
Plattentasche, hintere Plattentasche, Schulterabdeckungen oder andere Zubehörteile enthält. Zusätzliche
Komponenten sind für die ordnungsgemäße Verwendung erforderlich.

Überprüfe regelmäßig die EU Safety Gate Plattform auf Rückrufupdates und melde unsichere Produkte oder Unfälle
an die zuständigen Behörden.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise befolgst und sicher mit dem MOLLE TUBES Cummerbund arbeitest!
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MOLLE TUBES CUMMERBUND SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MOLLE TUBES Cummerbund (Size 2) Multicam Arid. This safety instruction guide is
designed to ensure the safe use of your product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this guide carefully to understand how to use, install, and dispose of the cummerbund safely.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that the MOLLE TUBES Cummerbund is used only as intended. Follow all
instructions to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by vulnerable groups, such
as children. Ensure that children do not use the cummerbund without adult supervision.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact point as provided
by the manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Measure your waist at the belly button to ensure the correct size. Size 1 fits 28" to 42", and Size 2
fits 40" to 54". If your waist measurement is 42", it is recommended to choose Size 2.
Use with Compatible Products: The cummerbund is designed for use with the LV/119 Plate Carrier System.
Ensure compatibility with front OVERT and rear OVERT or COVERT TLV/119 plate bags.
Avoid Snagging: When exiting vehicles, be cautious to avoid snagging the cummerbund on external objects.
Weight Consideration: Avoid overloading the cummerbund with excessive weight, as it may affect the fit and
comfort.
Weather Considerations: If using the cummerbund in wet conditions, ensure that all components are suitable
for exposure to water.

Instructions for Installation and Usage

Measuring for Size:

Measure your waist at the belly button while wearing typical clothing.
Choose Size 1 for waist measurements between 28" to 42".
Choose Size 2 for waist measurements between 40" to 54".

Attaching the Cummerbund:

Open the front plate bag and locate the internal attachment points.
Insert the cummerbund into the designated slots inside the plate bag, ensuring it is securely fastened.
Adjust the cummerbund to achieve a snug fit without restricting movement.

Using the Cummerbund:

Ensure that the cummerbund is positioned correctly for optimal comfort and utility.
Utilize the MOLLE system to attach accessories as needed for your mission requirements.
Regularly check the attachment points to ensure they remain secure during use.

Removing the Cummerbund:

To remove the cummerbund, carefully detach it from the internal attachment points.
Store the cummerbund in a dry and safe place when not in use.



Disposal Instructions
When disposing of the MOLLE TUBES Cummerbund, please follow these guidelines:

Environmental Considerations: Dispose of the cummerbund in accordance with local regulations regarding
textile waste.
Recycling Options: If possible, consider recycling the materials. Check with local recycling centers for textile
recycling programs.
General Waste: If recycling is not an option, dispose of the cummerbund in general waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns about the MOLLE TUBES Cummerbund, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Proper use and care of your MOLLE TUBES Cummerbund
will ensure a safe and effective experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Cinturón
MOLLE TUBES CUMMERBUND

Introducción
Gracias por elegir el Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND de SPIRITUS SYSTEMS. Este cinturón está
diseñado para ofrecer una solución de transporte de carga ligera y eficiente. Es importante seguir las instrucciones
de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cinturón esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona el material en
busca de desgastes o daños.
Utiliza el cinturón solo para los fines previstos. No lo uses para cargas que excedan su capacidad.
Mantén el cinturón alejado de fuentes de calor y sustancias químicas que puedan dañarlo.
Si experimentas alguna incomodidad o dolor al usar el cinturón, retíralo inmediatamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que el cinturón esté ajustado adecuadamente a tu cintura. Un cinturón
demasiado apretado puede causar incomodidad, mientras que uno demasiado suelto puede no ofrecer el
soporte necesario.
Uso en Ambientes Húmedos: Si utilizas el cinturón en o alrededor del agua, asegúrate de que todos los
accesorios estén correctamente asegurados para evitar pérdidas.
Evita el Velcro: No uses el cinturón con equipos que dependan de Velcro para su fijación, ya que esto puede
resultar en un desgaste prematuro.
Carga Segura: Asegúrate de que cualquier equipo o accesorio que coloques en el cinturón esté firmemente
asegurado y distribuido uniformemente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Medir la Cintura: Mide tu cintura a la altura del ombligo para determinar el tamaño adecuado.
Tamaño 1: 28" a 42"
Tamaño 2: 40" a 54"

Colocación del Cinturón:
Coloca el cinturón dentro de la bolsa de la placa.
Asegúrate de que el sistema de fijación TUBES™ esté correctamente asegurado.

Ajuste del Cinturón:
Ajusta el cinturón hasta que se sienta cómodo pero seguro.
Verifica que no haya partes sueltas que puedan engancharse en objetos.

Uso de Accesorios:
Utiliza solo accesorios MOLLE compatibles y verifica su seguridad antes de cada uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el cinturón, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de textiles y materiales sintéticos.
Si el cinturón está dañado, considera reciclarlo en lugar de tirarlo a la basura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o asistencia adicional, por favor, contacta con el punto de
contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para asegurar un uso adecuado y seguro de tu
Cinturón MOLLE TUBES CUMMERBUND.
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Guide de Sécurité pour le Cummerbund MOLLE
TUBES SPIRITUS SYSTEMS

Introduction
Merci d'avoir choisi le cummerbund MOLLE TUBES CUMMERBUND (Taille 2) Multicam Arid de SPIRITUS
SYSTEMS. Ce produit est conçu pour offrir un transport de charge léger et efficace, tout en garantissant votre
sécurité lors de son utilisation. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire du
produit, des précautions spécifiques, des instructions d'installation et d'utilisation, ainsi que des conseils pour le
recyclage.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du cummerbund pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez ce guide à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le cummerbund si vous constatez des déchirures, des coutures lâches ou des pièces
manquantes.
Ne pas utiliser le cummerbund avec des accessoires non compatibles qui pourraient nuire à sa fonctionnalité.
Lorsque vous mesurez pour choisir la taille, portez les vêtements que vous porteriez normalement avec le
cummerbund pour un ajustement correct.
Si vous utilisez le cummerbund dans des environnements humides, assurezvous qu'il est bien séché après
utilisation pour éviter la détérioration des matériaux.
Gardez le cummerbund hors de portée des enfants, car il contient des pièces qui pourraient présenter un
risque d'étranglement ou d'étouffement.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Mesurez votre taille : Pour déterminer la taille appropriée, mesurez votre taille au niveau du nombril, en
portant les vêtements que vous utiliseriez normalement avec le gilet.

Taille 1 : 28" à 42"
Taille 2 : 40" à 54"

Attachez le cummerbund :
Le cummerbund doit être attaché à l'intérieur du sac de plaque.
Assurezvous que les boucles sont bien fixées et que le cummerbund est ajusté confortablement autour
de votre taille.

Utilisation des TUBES™ First Spear :
Les TUBES™ doivent être utilisés pour attacher le cummerbund au gilet.
Suivez les instructions fournies avec les TUBES™ pour une installation correcte.

Vérifiez l'ajustement :
Une fois le cummerbund attaché, vérifiez qu'il est bien ajusté et qu'il ne gêne pas vos mouvements.
Vous devriez être capable de vous déplacer librement sans que le cummerbund ne soit trop serré ou
trop lâche.

Instructions de Disposition
Lorsque le cummerbund atteint la fin de sa durée de vie utile, veillez à le recycler de manière appropriée.
Vérifiez les réglementations locales concernant le recyclage des textiles et des matériaux synthétiques.
Ne jetez pas le cummerbund dans les déchets ménagers si des options de recyclage sont disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits de sécurité. Des informations détaillées sont disponibles sur les plateformes officielles de
sécurité des produits.

Merci de votre attention à ces instructions. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité. Utilisez ce produit de
manière responsable et assurezvous de rester informé des mises à jour de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cummerbund
MOLLE TUBES™ Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto il Cummerbund MOLLE TUBES™ di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per offrire
una soluzione leggera e versatile per il trasporto del carico. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Mantieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Segui tutte le istruzioni di montaggio e utilizzo fornite.
Rivolgiti a un professionista se non sei sicuro di come utilizzare correttamente il prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Il cummerbund è progettato per essere utilizzato con una borsa per piastre O V E R T anteriore e una borsa
per piastre O V E R T o C O V E R TLV/119 posteriore.
Non utilizzare il cummerbund senza le borse per piastre appropriate, in quanto ciò potrebbe compromettere la
sicurezza.
Assicurati che il cummerbund sia ben regolato per evitare movimenti indesiderati durante l'uso.
Non sovraccaricare il cummerbund con accessori MOLLE oltre le capacità raccomandate.
Indossa il cummerbund sopra abbigliamento adeguato per una vestibilità sicura e confortevole.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misurazione della Vita:

Misura la tua vita all'altezza dell'ombelico per determinare la taglia appropriata.
Taglia 1: da 28" a 42"
Taglia 2: da 40" a 54"
Se la tua misura in vita è di 42", si consiglia di scegliere la Taglia 2.

Montaggio del Cummerbund:

Attacca il cummerbund all'interno della borsa per piastre seguendo le istruzioni specifiche incluse nel
pacchetto.
Assicurati che i TUBES™ siano fissati correttamente per una connessione sicura.

Regolazione:

Regola il cummerbund per garantire una vestibilità adeguata e confortevole.
Verifica che il cummerbund non sia troppo stretto o troppo allentato.

Rimozione:

Per rimuovere il cummerbund, segui le istruzioni di disattivazione incluse nel pacchetto.
Evita di strappare o tirare il cummerbund in modo brusco per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; cerca di riciclare i materiali quando possibile.
Controlla le linee guida locali per il corretto smaltimento di materiali sintetici e tessuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso cui è
stato acquistato il cummerbund. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e le informazioni di acquisto per
facilitare il supporto.

Note Finali
Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui sempre le linee guida di sicurezza e non esitare a
segnalare prodotti insicuri o incidenti alle autorità competenti. Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami
dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto Spiritus Systems e per il tuo impegno verso la sicurezza!



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika dla MOLLE
TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Sprawdzaj regularnie stan produktu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu w przypadku jakichkolwiek widocznych uszkodzeń lub defektów.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia lub zmniejszenia jego
funkcjonalności.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że pas jest odpowiednio dopasowany do ciała przed użyciem.
Zmierz obwód talii na wysokości pępka, aby dobrać odpowiedni rozmiar.
Podczas zakupu zwróć uwagę na zalecane rozmiary:

Rozmiar 1: 28" do 42"
Rozmiar 2: 40" do 54"

W przypadku noszenia odzieży ochronnej, zmierz talię w odzieży, którą zamierzasz nosić z pasem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pasa, aby zapewnić jego stabilność i bezpieczeństwo.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mocowanie pasa:

Upewnij się, że pas jest mocno przymocowany do torby na płyty.
Zainstaluj pas wewnątrz torby, co zmniejsza ryzyko zaczepienia się lub zerwania podczas użytkowania.

Dostosowanie rozmiaru:

Po założeniu pasa, przetestuj jego dopasowanie, aby upewnić się, że jest wygodny i nie ogranicza
ruchów.
W razie potrzeby dostosuj długość pasa, aby uzyskać idealne dopasowanie.

Użytkowanie z torbami O V E R T i C O V E R T:

Używaj pasa wyłącznie z kompatybilnymi torbami O V E R T lub C O V E R T LV/119.
Upewnij się, że torby są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nieużyteczny.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów tekstylnych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem obsługi klienta lub przedstawicielem sprzedawcy.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, niezwłocznie zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie
MOLLE TUBES CUMMERBUND SPIRITUS SYSTEMS.
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MOLLE TUBES CUMMERBUND KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa MOLLE TUBES CUMMERBUND tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että tuote on käytössäsi turvallisesti ja että se on valmistettu EU:n säädösten
mukaisesti.
Varoitus vaarallisista tuotteista: Jos huomaat tuotteen, joka vaikuttaa vaaralliselta, ilmoita siitä välittömästi
viranomaisille.
Verkkokauppa: Muista, että verkosta ostettaessa saat samat turvallisuudet kuin fyysisistä myymälöistä.
Erityiset suojat: Kiinnitä erityistä huomiota haavoittuvien ryhmien, kuten lasten, turvallisuuteen.
EUyhteyspiste: Kaikilla tuotteilla tulee olla EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat hälytykset: Seuraa EU:n Safety Gate järjestelmän kautta tietoja vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että cummerbund on oikein säädetty ja kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Vältä käyttämästä cummerbundia, jos olet allerginen sen materiaaleille.
Varmista, että cummerbund ei ole liian tiukka, jotta se ei rajoita liikkuvuuttasi.
Käytä cummerbundia vain sen suunnitellussa tarkoituksessa, kuten LV/119 liivisarjan osana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta cummerbund levybagin sisäpuolelle.
Varmista, että First Spear TUBES™ kiinnitysjärjestelmä on kunnolla kiinnitetty.
Säädä cummerbundin pituus vyötärömittauksen mukaan (Koko 1: 28" 42", Koko 2: 40" 54").
Tarkista, että cummerbund on mukautettu käyttäjän vaatteiden mukaan.

Käyttö:

Käytä cummerbundia vain silloin, kun se on oikein kiinnitetty.
Varmista, että kaikki varusteet on kiinnitetty turvallisesti cummerbundin MOLLEsovittimiin.
Tarkista säännöllisesti cummerbundin kunto ja kiinnitykset.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä kierrätysohjeita, jos mahdollista.
Varmista, että kaikki kiinnitysmekanismit ja lisävarusteet hävitetään asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen malli ja ostopäivämäärä.

Lue tämä ohje huolellisesti ja noudata kaikkia turvallisuusohjeita tuotteen käytön aikana. Turvallinen käyttö varmistaa
parhaan mahdollisen kokemuksen MOLLE TUBES CUMMERBUND tuotteen kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för MOLLE TUBES
CUMMERBUND

Introduktion
Tack för att du har valt MOLLE TUBES CUMMERBUND från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge
en säker och effektiv lösning för lastbärande användning i kombination med LV/119 plattväskor. För att säkerställa
en trygg och korrekt användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Om produkten är skadad, sluta använda
den omedelbart.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrem värme.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper, om inte specifikt avsedd för deras användning.
Rapportera alltid eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller om något fäste är trasigt.
Se till att alla fästen är ordentligt säkrade innan du använder produkten.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet, dvs. som en del av LV/119 plattbärarsystemet.
Om du arbetar i kalla miljöer, se till att du bär lämplig klädsel för att säkerställa korrekt passform vid mätning
och användning.
Följ alltid storleksrekommendationerna noggrant för att säkerställa en korrekt och säker passform.

Instruktioner för installation och användning

Mätning för rätt storlek:

Mät midjan vid naveln för att bestämma rätt storlek.
Storlek 1: 28" till 42"
Storlek 2: 40" till 54"
Om ditt midjemått är 42", rekommenderar vi att du går upp till Storlek 2 cummerbund.

Montering av cummerbund:

Fäst cummerbundet inuti plattväskan för att undvika externa fästen som kan fastna.
Se till att alla TUBES™ fästanordningar är korrekt fästa och justerade.

Användning:

Justera cummerbundet för att passa din kroppstyp och klädsel.
Kontrollera att cummerbundet sitter stadigt men inte för hårt, vilket kan påverka rörelsefriheten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av textilprodukter.
Om produkten är skadad och inte längre kan användas, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt information för att säkerställa en säker
användning av produkten.



Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en trygg och korrekt användning av MOLLE TUBES
CUMMERBUND. Tack för att du prioriterar din säkerhet och välbefinnande.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MOLLE
TUBES CUMMERBUND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MOLLE TUBES CUMMERBUND od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval lehké a efektivní řešení pro nošení zatížení s LV/119 sérií vest. Tento návod obsahuje
důležité bezpečnostní pokyny a instrukce pro správné používání a údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím důkladně prostudujte tento návod k použití a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že je produkt určen pro vaše potřeby a že splňuje vaše specifikace.
Při používání produktu se ujistěte, že je správně připevněn a že všechny komponenty jsou v dobrém stavu.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormální opotřebení, přestaňte produkt používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Tento cummerbund je určen pouze pro dospělé a neměl by být používán dětmi bez dozoru dospělé osoby.
Při nošení cummerbandu se ujistěte, že je správně nastaven a upevněn, aby se předešlo náhodnému
uvolnění.
Pokud používáte cummerbund ve vlhkém prostředí, ujistěte se, že je vyroben z materiálů, které odolávají vodě
a nebudou se snadno poškodit.
Při výběru velikosti cummerbandu mějte na paměti obvod vašeho pasu a doporučené velikosti uvedené v
popisu produktu.

Pokyny pro instalaci a používání

Měření obvodu pasu:

Změřte obvod pasu v oblasti pupíku, zatímco máte na sobě oblečení, které plánujete nosit s
cummerbandem.
Vyberte správnou velikost podle následujících doporučení:

Velikost 1: 28" až 42"
Velikost 2: 40" až 54"

Připevnění cummerbandu:

Cummerbund se připevňuje uvnitř plate bag, což zajišťuje hladký profil a minimalizuje riziko zachycení.
Dbejte na to, aby byl cummerbund správně umístěn a upevněn pomocí systému TUBES™.

Používání cummerbandu:

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty v dobrém stavu.
Ujistěte se, že cummerbund je správně nastaven a že se cítíte pohodlně.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte cummerbund na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud je cummerbund vystaven vodě, důkladně jej osušte a nechte volně uschnout.

Pokyny pro likvidaci
Tento produkt by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je cummerbund poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte produkt do volné přírody nebo na místa, kde by mohl způsobit nebezpečí pro ostatní.



Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže, pro
rychlejší vyřízení vašeho dotazu.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a pohodlné používání MOLLE TUBES CUMMERBUND.


